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Abstrak
 

Masyarakat perbatasan  Republik Indonesia-Republik Demokratik Timur Leste(RDTL) di bagian pos lintas

batas Motamasin (Metamauk-Salele) terdiri atas masyarakat lokal dan masyarakat pendatang (ekspengungsi)

dari Timor Leste. Meskipun bahasa kelompok etnis yang digunakan pada umumnya sama, ada unsur-unsur

serapan dari bahasa daerah lain yang membedakannya. Tulisan ini mengkaji bagaimana komunikasi antara

dua kelompok masyarakat  tersebut. Kajian mencakup sikap masyakarat dan pilihan bahasa yang digunakan

oleh masyarakat lokal dan masyarakat pendatang di pos lintas batas Motamasin dalam komunikasi sehari-

hari. Dalam kajian ini ditemukan  bahwa indeks persentase interpretasi responden terhadap butir tanyaan

yang berkenaan dengan sikap terhadap bahasa ibu terletak pada skala 61–80. Hal ini menunjukkan

kecenderungan sikap positif masyarakat terhadap bahasa ibu di perbatasan RI-RDTL,sedangkan sikap

bahasa masyarakat lokal terhadap bahasa daerah lain berkisar pada skala 0–40 yang menunjukkan

kecenderungan sikap negatif. Kecenderungan ini memmengaruhi penggunaan dan pilihan bahasa sehari-

hari. Masyarakat lokal cenderung menggunakan bahasa ibu dengan kelompok etnisnya dan masyarakat

pendatang dari Timor Leste. Demikian pula dengan masyarakat pendatang dari Timor Leste yang cenderung

menggunakan bahasa lokal jika berbicara dengan masyarakatlokal. Sementara itu, bahasa ibu digunakan

dengan sesama penutur dari Timor Leste.

......The RI-RDTL border community in the  Motamasin (Metamauk-Salele) cross-border post  consists of

local people and migrants from the  Timor Leste. Although the ethnic group languages used are generally

the same, there are absorbing elements from other languages that distinguish   them. This paper examines

how communication between these two groups works. The study includes community attitudes and language

choices used intheirdaily communication. The studyshowesthat the percentage index of respondents'

interpretations of the questions regarding attitudes towards mother  tongue lies on a scale of 61–80. This

shows the  tendency of positive attitudes toward their mother tongue, while attitudes toward other languages

range on a scale of 0–40 which shows the tendency  of negative attitudes. This tendency influences  the use

and choiceof dailylanguage. Local people  tend to use mother tongue with their ethnic groups  and migrant

communities from Timor Leste. Likewise, migrants from East Timor. However, they tend to use local

language when they comunicate withlocal people. Mother tongue language is only used with their fellow

from Timor Leste
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